Aladdin and the Magic Lamp

Characters and Actors
Casting

Ponun n AKTépbl
1) AnapaunH —
2) LlapesHa byayp-
3) CyntaH —
4) LWaxepusaga —
5) Oxkadap - BONLWEOHUK —«aaaa»—
6) dXUH—
7) Mama AnnagmHa —
8) Busnpb —
9) l'ynbHapa - rpaHaToBbIN UBETOK (1)-
10) AcMUH - KacMmuH (2)-
11) SnbBuUpa - obeperatoLLan BCeX,
3awmwatrowasn (3)-
12) XansaT-xaH - *KusHo (4) —
13) Ancy - Kpacusas, npekpacHas,
po3oBonunuas( 5) —

Scene 1
Shakherezada and beauties
38yyum socmoyYHaa my3biKa « Apabckas

Cuena 1
Hlaxepe3aaa u JeBYLIKHU
38yyum eocmoYHaa My3biKa « Apabckas

HO4Yb»
desywKku maHyyrom
Illaxepe3ana: Listen to me! My name is
Shakherezada. | am going to tell you a
story.
This is a story about Aladdin.

He was a good boy.

Bocrounas neBymka I'yabnapa 1: He is
a fellow, who lived with his mother in the
hut, isn’t he?

Illaxepe3ana: Yes, he is. You are right.

Bocrounas neBymka $Slemun 2: Oh! |
know they both worked hard!
Boctounas nepymka JabBupa 3: But
why? What was the reason?

Bocrounas nesymka Xaisar 4. Because
he didn’t have a father. They were very
poor.

Bocrounas neBymka Ajcy 5: What is
this story about? About their life? About
their adventures?

HOYb»

AdesywKu maHyyrom
Ilaxepe3ana: Mocnywante meHA! MeHA
30BYyT LLlaxepe3aga. A pacckaxky Bam
NCTOPULO.

Ot10 ucropusi 06 Anaaiuxe.

OH ObUT XOPOLIUM MaJTbBYHKOM.
Bocrounas nesymka ['ynbHapa 1: He Tot
JIY 3TO MapeHb, KOTOPBIA KUJI CO CBOEN
MaMO# B MaJIEHBKOM JOME?
HIaxepe3ana: /{a, 310 oH. ThI

npasa.

Bocrounas nesymka Scvun 2: O! A
3HAI0, UYTO OHHU 00a TAKENO TPYIAUIHUCH.
Bocrounas neBymka JiabBupa 3.
[Touemy? Kakas npuumnHa?

Bocrounas nesymka Xaisar 4: [Toromy
4TO y Hero He ObuTo oTia. OHM ObLUH
OYCHb OCTHBIMH.

BocTounas neBymka AJicy 5: A sta
ucropus o uém? IIpo ux xu3up? Mnm npo
UX NPUKITOYEHUS?




Illaxepe3ana: Listen! It will be
interesting! One day an old wizard came to

their house...
36V'-lum BOCMOYHAA MY3blKA « ADCI6CK(1}Z HOUYb))
ﬂe@VWKM maHuyriom u V)COO}lm

Ilaxepe3ana: Ilocnymaiite! byner
nHTepecHO! OHAXABI B UX JOM MPHUILIEN

CTapbli BOJIIECOHUK ...
36V'-lul’l’l 60CIMOYHAA MY3blIKA « ADG6CKCZ}1 HO4Yb)
HQGVWKM manryyrom u ondﬂm

Scene 2
Bommeonuk Jxadap + Anagaun
Jixadap: You are Aladdin,my boy, aren’t
you?

Ananamu: (yousnenno)Yes, | am. But my
father is far away from here, in the better
world.

Hxadap: Everyone is a piece of ash! |
dreamed about family reunion, | wanted to
meet him. But he died. Tell me why!
Amanmaun: | don’t understand you! Why are
you sad?

HMxadap: | wandered the desert.
(noxazvisaem na bapxanst) And when |
returned, I didn’t find him alive! Take me to
your home, my boy! | want to see your
mom!

Annaoun u Jpicaghap uoym obHasuuco

Cuena 2

Boameonuk xxadap + Anagaun
Mxadap: He Teds 11, MOI MalbuMK, 30BYT
AnannuH. M He ThI 1M TIOPTHOTO
€MHCTBEHHBII CHIH?
Anaxaun: (yousienno)lla, HO TOJIBKO OTEII
Mo 1o BoJie Ajutaxa. B mydieMm mupe
JABHO.
Mxadap: Bce mbl nuib ropctka mpaxal
51 0 BcTpede meuTal, 1 CTpEMUIICS K HEMY,
A oH ymep. Ckaxu MHE, Touemy?
Anaaaun: He noitMmy, rocnoivH, 4To
nevyaauT Teos?
Jxadap: S ckurancs B najiekux
MYCTBIHHBIX KpasiX, (noKazviéaem Ha
bapxanvl). A, BEpHYBIIUCH, B )KUBBIX HE
3actai opara !
[IpoBOM MEHS B AOM, € AKUBET TBOSI MaTh
S xody nmockopen ee K cepiy npuxarh!

Annaoun u /picachap uoym obnasuiuco

Scene 3
Shakherezada and beauties
36yqum B80CMOYHAA MY3bIKA « Apa6CKCIﬂ

Cuena 3
LLaxepe3aga u geByLUKK
38yyum socmoyYHaa my3bikKa « Apabckas

HOYb»
JesywKu maHyyrom

Illaxepe3ana: But that man was not
Aladdin’s uncle. He lay (laid)! He read the
signs on sand. He read fortunes. He looked
at the stars and learned the secret that just
one boy could take great treasures. That boy
Is Aladdin, a son of the poor people.

36yuum 60CcmoyHAs My3biKd « ADCI6CKCZ}Z HO4Yb»
Jlesyuwiku manyyom u ondﬂm

HO4Yb»
JesywKu maHyyrom

Illaxepe3ana:Ho He 515 10O ObLI, a
Moxadap,

[TycTtsb 3a J105Kb MOCJIE CMEPTU CTOPUT OH B
any,

[To mecky OH raman u 1o 3Be€3/1aM 4uTal,
N HecMeTHBIX COKPOBUIL] OH TalHY y3HAJI,
N 4TOo B3STH TE€ COKPOBHUILIA CMOXKET OJIUH
B mMupe Manbumk — ChIH OCIHBIX JIFOACH

Ananaua
36Vllum 60CMOYHAA MY3blKA « ADa6CKaﬂ HOUb)
ﬂeevmku maHuyrom u ondﬂm

Scene 4
Boameonuk Txadap + Anagaun+ Mama
AlaaauHa

Cuena 4
Boameonuk Jxadap + Anagaun+ Mama
AnaganHa




Mxadap: (oonumas Anaoouna) | am in
debt to my brother forever ,

I can see you live poorly, I'll help you!

I'll give him a rich caravan.

And | will teach you everything that I
know!

| promise he'll come back as a merchant.

| have to fulfill my obligation to his father.
Mama Anamauna : | am grateful to fate
that you are here,

Everything will be returned a hundredfold
to you

May Allah protect you from troubles on
your way,

Let him guard your caravan from thieves!
Mama mawem um pykou u yxooum.
Anaooun u J{cagap uoym no nycmoine.
Aaaxaud: | can see just one hill in front of
us! (mokasbIBaer)

Uncle, where is the caravan that you
promised?
Mxadap: Don’t rush, Anagaux, my
caravan is not here,

| have got one request. Could you do me a
favor?
Amapaun: | am ready to do everything you
want!
Ixadap: Can you see that board ?
(nokaswvieaem) It is a door to the
underground tunnel. That tunnel leads to
the cave,

But the terrible death there waits for
everyone,
Who touches gold and silver.

There's an old Lamp in the cave
Aaammun: Why do | have to go there if |
die?

Ixadap: You’d better remember what I'm
saying,

If you do, | will reward you!

Pass 40 rooms , and in the last room, in the
corner, you will see an old Lamp on the
floor.

That lamp, my boy, you have to bring me,
And don't come back until you find it!

Mxadap: (oonumas Anaoouna) llepen
OpaToM CBOUM 51 HABEKH B JOJTY,

Bwxy, 6enHO XuBeTE, s1 BaM TOMOry !

S Gorateiii eMy Tmofapro KapaBaH

U Bcemy Hayuy, 4TO ymero s cam!

O6emaro, Ha3aJ] OH BEPHETCS KYIILIOM,
JloJ’eH BBIMOIHUTD AOJT MPE ero s
OTIIOM.

Mama AuaagauHa :3a Te0d 1 CBoer
OnarogapHa cyanoe,

Bce, uro nan Ham, ctopuiieii BepHercs Teoe,
[Tycts B myTH Bac Ajutax ot 6e1bl Gepexker,
ITycThb OH Bail kapaBaH OT BOPOB CTEpEKET!

Mama mawem um pyKkou u yxooum.
Anaooun u J{rcagap uoym no nycmoine.
Aaanaun: Buky g Bnepeau TOJIbKO 3TOT
Oapxan! (noxasvigaem)

s, Tae ke oOelanHbIid TBOM KapaBaH?

Mxadap: He ciemn, AnanavH, kKapaBaH
MOM HE 3/1eCh,
VY MeHs k Tede mpocb0a HUYTOKHAS €CTb.

Ananaun: 1 1e0s Bce, 4TO XOUCIIb, 5
clenath roTos!

Mxadap: Buaums 3Ty miurty cpeau
3HOWHBIX MECKOB? (noKazvleaem)

XoJ OA3EMHBIN T10]T HEX, OH B TEIIEPY
BEJIET,

Ho yxacHas ru0ess TaM KakI10ro JKJIeT,
KTo mputponercs k 3010Ty U cepedpy.
Tam B meliepe JISKUT cTapas JiamIia.

Anaaaun: Tak 3a4eM ke UITH, €CIIU TaM 5
ympy?

Haxadap: Tel omyyie 3ari0MHU, YTO 5
TOBOPIO,

Kounb ucnonnuiiib, mo-mapcku Teds oxapro!
Copok KOMHAT MPOM/IEIiIb, a B IOCIEIHEH, B
yriy,

Jlamma ctapas Oyaer nexaTh Ha MOJy.

Bot ee-To, MOil MallbUMK, Thl MHE
IIPUHECEUID,

W He cmen BO3BpaIarsCs, I0Ka He




Aaanaul (ucnyeanno) I can’t do it by
myself!

Hxadap (eposno) You can! Call you name!
Anaxanu. Amagaug!

I'poxom, mym dice newyepa omkpvieaemcsi ,u
Anaooun exooum 6 newjepy.

Haienb!
Aaanauu (ucnyzanno)He cmory st onuH!

Jxkadap (eposno)Cmoxerns! MMs cBoe
Ha30BH!

Anangaui. Amagnua!

I poxom, mym dice newyepa omkpvieaemcs ,u
Anaooun éxooum 8 newjepy.

Scene 5

The Cave
Anaooun cnycmuics 6 newepy.
OH yguoen MHO20 COKPOBUUY.
Tam nedxcanu cyHOyKU € 30J10MOM U
pyounamu,
U mam OvLI0 MHO20 OPA2OYEHHOCMEI.
Hxadap: What can you see?
Anaxaui: | can see a lot of piles of coins
they are shining like the sun.
Hxadap: And now? What can you see?
Adaaxauu: A lot of rubies!
I didn’t know there were such things!
Hxadap: Go on, my boy, and go on,
For your dear uncle you find the lamp!

Aaaxmun: Here it is. Oh, Allah, how much
dust is on it,

| can see that the lamp has not been cleaned
for a thousand days.

It's hard to get out, give me your hand
quickly

Tanem pyky x [icagapy

Hxadap: Give methe lamp quickly!
Come on, I don’t like jokes!

| want to crush you like a booger!

Who do you think you are!

Aaapauu: I won’t give you the lamp!
Shout! Or kill me! I won’t!

HMxadap: Let the Ifrits fry you on the fire!
| swear you will die in this hole!

Pazoaemcsa epoxom, newepa 3axpvisaemcs.

Cuena 5

emepa
Anaooun cnycmuics 6 newepy.
OH yguoen MHO20 COKPOBULY.
Tam nedxcanu cyHOyKu ¢ 3010MOM U
pyounamu,
u mam OvLIO MHO20 OPA2OYEeHHOCELL.
Mxadap: Yto Thl BUIUIIB?
AsanauH: Sl pocchiny BUKY MOHET,
W oHU ochaennistoT, Kak COJTHEYHBIN CBET.
Mxadap: A Tenepb 4TO Thl BUAUIIH?
Ananaun: PyOrUHOB HE cUecTh!
S He 3HaJ, 4TO Ha CBETE MOJJOOHOE €CTh!
Mkadap: Trl HE MelIKaK, MOM MaJTbUKK, U
JajblIe Uiy,
Jl71st Tr0OMMOTO 111 ThI JIaMITy Halu!
Aaanaun: Bot ona. O, Annax, CKOJIBKO
MBLIM HA HEM,
Buano, taMny HE YUCTUIIN THICAYY JTHEM.
TpynHo BeIOpaThCs, pyKy CKOpee MHE JIaid.

Tanem pyky k [cagapy

Mkadap: beicTpo mamny naBai, IMIyTOK 5
He J1r0010!

3axouy, KaKk KO35BKY, Te0s pa3aBiio!

UTO ThI TaM BO3OMHMJI, MHE TIEPEUUTD HE
cMmeit!

Ananaun: Jlamny s He otnam! XoTb
KpUYH, XOTh yOei!

Jxadap:Ilycts udputs nompxapar teds Ha
KocTpe!

Sl KJISIHYCB, UTO OrMOHEIIb ThI B 3TOM
npIpe!

Pazoaemcs epoxom, newepa 3axpwvigeaemcsi.

Scene 6
The Cave

AnapavH + [XXuH

Cuena 6
emepa
AnapaviH + JXuH




Anaooun nauan niakame.

On nomép namny.

Bopye uz namnwr evrtuen oepommolil Jorcun.
Jlxun: | am a slave of this lamp! You are

my Master! | hear and obey! What is your
desire? It will be done!

Aaanaun: Genie! Take me home!

Anaooun u J{icun noo my3olkKy NOAGAAIOMC
ooma.

Anaooun nauan niaxams.

On nomép namny.

Bopyz uz namnul eviwen oepomusiti Jorcun.
Jlxmn: S pa6 nammnsel! Tel MO X0351UH!
Cnymaro u noBunytoch. Kakoe TBOE
xenanue? OHo OyaeT UCIIOTHEHO!
Aaanauu: Jxun! [Ipomry TeOs yHecTH
MEHS JIOMOH.

Anad0ouH u [ uH nod my3soiKy
nosenaromca 0omMa.

Scene 7
Aladdin’s house
Anagaua 1 Mama
Mama Aaagauna (niaua):
Aladdin, how could you do this to me?
You left your uncle, and we haven’t got any
money to live on!
But you could become a merchant! A rich
man!
Well, why didn't you obey your mother
again?
Aaanxaus . That wizard-uncle almost killed
me,
| was in a dangerous place, in the cave.
| was lucky to get out and to go home.
And you talk to me like that after all.
Mama Aaaggunaa; Forgive me, my son,
that | allowed the wizard to take you with
him,
I don’t understand why we have no luck all
our life, ,
We have not got mercy from the great
Allah,
If we are on earth, not in heaven!
Amaxmaa: Mom! It's a magic lamp! We
have to keep it safe! Gene lives in a lamp
He fulfills all desires!
Mawma: Of course! This will be our secret!
Let's ask gene for food, clothes and money.

Anaooun nomép namny~+ epoxom +
nosensaemcs [ocun

Jxun: | am a slave of this lamp! You are
my Master! | hear and obey! What is your
desire? It will be done! !

Anaxaun: Gene! Give us food, clothes and
money.

Cuena 7
Jlom AnapauHa
Anangaua 1 Mama
Mama AjaagauHa (niaua). ATaaanH, Kak Thl
MOT TaK CO MHOM MOCTYMUTH?
ThI OT AW yIIeN, @ HAM HE Ha YTO KUTh!
A BeJb MOT CTaTh KYMIIOM, YEJIOBEKOM MOT
CTaTh!
Hy, 3auem Tl OnsITH HE MOCTYIIAICS MaTh?

AJlaJIuH © DTOT AAA-KOJAYH YyTh MEHS
HEe you,

B noazemenbe rimyxoe MEHsI 3aTOUNI.
YynoM cniaccst v ee Jo1el sl JOMOU,

A TBI IOCJIE BCETO0 TOBOPUIIL TaK CO MHOM!
Mama Anaaauna: Tel IpocTH, 4TO TEOS
oTJaja KOJIIyHY,

He Beser Ham BCrO )KHU3HB, HE TOUMY
ovyemy,

Ho BceMuIOCTHB BCe kK€ BEIUKUN AJlax,
Koimm MBI Ha 3emiie, a He Ha Hebecax!

Agaxauna: Mama! D10 BosmeOHas rammna!
MBb1 noyKHBI XpaHuTh €€! J)KUH )KUBET B
agamrie. OH HCITOJIHAET BCe JKeJIaHus !
Mama: Koneuno! Oto OyaeT Hammm
cekperom! [laBail mpocum y JKUHA €1y,
OJICKNY U JCHBIU.

Anaooun nomép namny+ epoxom +
nosensaemcs [ocun

Joxun: 5 pad nammet! Tel Mol X03511H!
Cnymaro 1 noBuHyrochk. Kakoe TBOE
xenanre? OHo OyAeT UCTIOTHEHO!
Ananaun: Dxun! [lait HaM ey, oAexKIy U
JICHBIH.




Jxun: | hear and obey!

Jlaun: Coyiiaro 1 NOBUHYIOCH!

Scene 8

BocTounbiii 0a3ap
BocTtouHble geBywKu+ AnagauH+
LlapeBHa byayp+ Busupb
Top2086s18 KOBPAMU + KYy8UUHAMU+
oxcupenbem+ Konbuamu+ WénKom
TaHey
Bocrounas nesymka I'yabHapa
1:(Obpawaemcs k yapesne) Buy these jugs!
Silver jugs! (noxasvieaem ooun
kysuiurn)LOOK at its delicate shape!

Bocrounas neBymka flemun 2:
(Obpawaemcs k yapesne) Buy this
necklace! It is not expensive! But it is the
most beautiful necklace in the world!
BocTounas neBymka JiabBupa 3:
(Obpawaemces k Busupro) Buy these rings!
Gold rings! With precious stones! Give a
beautiful ring to your wife!

Busupn: Leave me alone! | don’t want to
buy anything!

BocTounas nesymka Xausr 4:
(Obpawaemces k yapesne) Buy these
carpets! Persian carpets! Famous carpets.
The softest carpets!

BocTouHnas neBymka AJcy 5:
(Obpawaemces k yapesne) Buy this cloth!
Silk! The softest silk all over the East!
Touch it!

Iapesuna Byxyp: The vizier! | want to buy
all of these things! And rings! And
necklaces! And carpets! And silk! Pay these
girls and order them to bring everything to
the Palace!

Busups: (redosonvno) | hear and obey!
Anaooun yguoen 0oub cyrimana Ha bazape
OHa 6bi1a Kpacuso, u oH 8I0OULCA.

On nobesican k mame

Cuena 8

BocTounbiii 0a3ap
BocTouyHble aeBywWKU+ AnapauH+ LlapesHa
byayp+ Busupb
Top208s15 KOBPAMU + KY8UUHAMU+
oxcupesbem+ Konbyamu+ WeésKom
TaHey
Bocrounas nesymka I'yibHapa
1:(Obpawaemcs x yapesne) lloxynaiite
KkyBIKHbI! CepeOpsiHble KyBUIUHBI!
(noxasvisaem ooun kysuiun)IlocmoTpute Ha
ero u3sIHyw Gopmy!
BocrtouHas neBymka Slcmun 2:
:(Obpawaemcs k yapesne) Ilokymnaiite
oxepeibe! OHO CTOUT HEZIOPOTO, 3aTO OHO
caMo€ KpacuBOE 0KEpEJIbe Ha 3emMIie!
Bocrounas nepymka JiabBupa 3:
(Obpawaemces k Busupro) Iokynaiite
koJbla! 3osoTeie konba! C aparolieHHBIMU
kamusimu! [loapure npekpacHoe KOIbIO
Bameii xxene!
Busups: Otcrans ot meHs! Huuero He
X04y IOKYIaTh!
BocTounas nesymka Xausr 4:
(Obpawaemcs k yapesne) Ilokymaiite
koBphI! [lepcunckre koBpbl! 3HAMEHUTHIE
KkoBpbI! Camble MATKHE KOBPHI!
Bocrounas neBymka AJcy 5:
:(Obpawaemcs k yapesne) Iloxymaiite
TkaHb! [lI€nk! Camblil MATKUN IETK HA
Boctoxke! IToTporaiite!
HapeBna byayp: Busups! A xouy Kynurts
BcE 310! U xombua! U oxepenbs! 1 koBpbi!
N ménk! 3annaTy 5TUM AeByHIKaM U
MPUKAXU BCE IPUHECTU BO ABOPEIT!

Busupsb:_(nedosonvrno) Ciymato u
MTOBUHYIOCH!

Anaooun yeuden 0oub cyimaua Ha bazape
OHa 6bl1a Kpacuso, u OH 8I0OULCA.

On nobesican k mame




Scene 9
Aladdin’s house
AJdaxaua u Mama

Aaammuna: Mom! | fell in love with a
Princess! | want to marry her.
Mother, go to the Sultan and ask him to
marry Budur for me.
Mama: What are you saying, my child? Is
it ever heard that the sons of poor tailors
married the daughters of sultans! | have not
lost my mind to go to the Sultan with such a
request!
Aaaxaud: | beg you, my mother! I’ll die
without her!
Mawma: All right, son, I'll go. But you know
that no one comes to the Sultan empty-
handed. What can I bring him?

Aaapaun: Don't worry!

On nomép namny. llossuncs [ocun.
Jexun: | am a slave of this lamp! You are
my Master! | hear and obey! What is your
desire? It will be done!

Anaxnuna: Gene, | need a dish of gold
coins. It will be a gift worthy of the Sultan.

Jlxun: | hear and obey!

Amapaun. Mom, you have to talk to the
Sultan. Put on your best clothes and go to
the Palace. Present the treasure to the Sultan
and ask for his daughter's hand.

Cuena 9
Jlom Anapauna
AJdagauda 1 Mama
Aaaxaua: Mama! S BiroOusicsa B
npuHieccy! S Xxouy KEHUTHCS Ha HEM.
Mawma, noiau K CyJITaHy U MOMPOCH €r0
BbIIATh bylyp 3a MEHs 3aMyxK.
Mama: UTto Thl TaKOE€ TOBOPHUIIH, JUTS MOE!
Pa3Be cipixaHo, 4TOOBI CHIHOBbS O€THBIX
MOPTHBIX KEHUIIUCh HA JI0YEPSIX CYJATAHOB!
A He nmummIack yMa, 9TO0BI HIITH K CYJITaHy
C Tako mpocrOoi!
Aaanauu: S monto Tebs, mama! S ympy 6e3
Hee!
Mawma: Hy, xopomio, CBIHOK, s noiay. Ho
BE€Jlb Thl 3HACIIIb, UTO K CYJITaHy HE
NPUXOJIAT C IIYCTBIMU pyKaMu. UTo s MOTY
IIPUHECTH eMY?
Aganaun: He Gecriokoricsa, mama!
On nomép namny. llossunca owcun.
Joxun: S pa6 nammsl! Ter Moit x03s1H!
Cnymaro u noBunytoch. Kakoe TBOE
xenanue? OHo OyAeT UCITOTHEHO!
AaanauH: J[PKUH, MHE HY>KHO OJ10J10 C
30JI0TBIMU MOHETaMU. DTO OyAET MOAAPOK,
JOCTOVHBIN CyJITaHa.
Joxun: Cnymaro 1 MOBUHYIOCH
Aananaun: Mama, Tbl JOJDKHA TIOTOBOPUTH
¢ cynranoM. OIEHb CBOIO CaMyIO JTYUIYIO
OJEXKIYy U Uy BO nBopel. IIpenonnecu
COKpOBHILIA CYITaHy U OMPOCH PYKY €0
JIOYEPH.

Scene 10
The Palace
CyJaran+ BU3Hpb+ BOCTOUYHBbIE J€BYIIKH+
napesHa byayp + mama Anagauna

Ilapesna Byayp: Dad, how beautiful our
Bazaar! We had a great time! Look what
I've bought! The necklace! The ring! And
the tray!

Cyaran : Yes, my dear daughter! I'm glad
you had a great time!

Oh, vizier, | want to know who this woman
Is with the big dish in her hands.

Busups: | listen and obey, Sultan!

Cuena 10
JBopen Cyiarana
CyJaran+ BU3MpPb+ BOCTOUYHBbIE J€BY KA+
napesHa byayp + mama Asagauna

apesua byayp: Ilana, kakoi npekpacHbI
Ham 0azap! Mbl mpoBeny npekpacHoe
Bpemst! [locmotpu, uto s kynuna! Bor
oxepelnbe! A BOT Kosbl0! A BOT mojHOC!
Cyaran : Jla, noporas nous! S pan, uro
MpEKpacHoO MpoBesa Bpems!

O, BU3UPB, 5 XOUYy 3HATH, KTO 3Ta )KEHIIMHA
¢ OonbIIUM OJIF0JIOM B pyKax.

Busups: Cnymiaro v NOBUHYIOCh, CyJITaH!
DM, JKEeHIIMHA, TOJIOWIU U TTIOTOBOPU C




Hey, woman, come and talk to the Sultan. If
you have any request, the Sultan will

fulfill it

Tlooowna mama 6audice

Cyaran:What do you want?

Mawma:. Could you listen to me, oh great
Sultan? And don't be surprised by my
words. Before | tell you anything, promise
me you'll spare me

Cyaran: Mercy is yours!

Mama: My son, Aladdin, loves your
daughter. He wants to marry her.

Mama coépnyna naiamox c o61100a, u 8ce
yeudeﬂu 30J7l0mo u dpaeoueunbze KamHU.
Cyaran: Oh, vizier! Have you ever seen
such stones?!

Busups: No, never, oh great Sultan!
Cyaran: | think a man who has such stones
deserves to be my daughter's husband!

Busups: Oh, great Sultan! It is not proper
for your Majesty to marry a Princess to a
man who you do not even know! Maybe
he's got nothing but these stones, and you'll
marry your daughter to a beggar. In my
opinion, the best thing is to require him to
give you 40 more of the same dishes and
build a Palace for the Princess. Then we'll
know if he's rich.

Cyaran: Good idea, vizier! Did you hear
what the vizier said? Go and tell this to your
son.

cyntanoM. Ecnu y Te6st ecTh kakasi-HUOYy b
npock0a, CyaTaH UCTIOIHUT €.

Iooowna mama baudice

Cyaran: Yro Tebe HyKHO?

Mama: Beicnymaid MeHs, o cynatan! 1 He
TuBHCH MouM cioBam. [Ipexze ueM g Tebe
CKa)y 4TO-TO, 00elail MHE MOIay.

Cyaranu: [lomana 6yner tebe!

Mama: Moii ceiH, AnaaauH, 1r00uT Bamry
noub. OH XOYET Ha HEW KEHUTHCS.

Mama coépuyna niamox ¢ 611004, u 8ce
yeuoenu 30J10mo u OpazoyeHHvle KAMHU.
Cyaran: O, Bu3ups! Bunen nmu koraa-
HUOYb TaKhe KaMHuU?!

Busups: Her, o Benuknii cynTas.

Cyaran: f nymaro, 4TO 4EJNOBEK, Yy
KOTOPOTO €CTh TAaKU€ KaMHH, JIOCTOUH OBITh
My>KEM MOel fouepu!

Busups: O, Benukuii cynran! He mogobaer
TBOEMY BEJIMYECTBY OTJIaBaTh LIAPEBHY
3aMyX 3a YEJIOBEKA, KOTOPOTO ThI AaXXe HE
3Haelb! MOXeT ObITh Y HErO HUYEro HET,
KpOME€ TUX KaMHEH, U Thl BbIAAIIb 10Yb 3a
Huulero. [lo MmoeMy MHEHUIO, caMoe Jrydiiiee
— 3TO MOTPeOOBATH OT HErO, YTOOBI OH
noaapu Teoe emé 40 Takux sxe OJIr0a U
MOCTPOWJI IBOPEIL JJ1sI LIapeBHBI. Toraa Mbl
y3HaeM, Oorart Jii OH.

Cyaran: Tsl XOpoI1I0 TPUAYMaJl, BU3UPB!
ThI cabllana, 4To cKaszaja BU3uphb? My u
1epeiaii 3TO ChIHY.

Scene 11
Aladdin’s house
AnapavH + mama+ [JKuUH

Mama: Where will Aladdin get the gold,
the stones, and the Palace?
Aaammuna: Mom, what did the Sultan say?
Mama: Oh, | wish | hadn't gone to the
Sultan. He wanted you to bring him 40
dishes of gold and stones and build a
Palace!
Aaapauu: Don’t worry, mum! It’s easy!
OH 6351 1amMny U NOMEp eé.

Cuena 11
Jlom AnapauHa
AnapauvH + mama+ [JKuUH

Mama: Otkyna xxe AnagauH BO3bMET U
30JI0TO, U KAMHH, U ABOpEL?
Anaaaud: Mama, 4To cKkasai CyJTaH?
Mama: O, npyurie ObI 1 HE XOAMIA K
cyntany. OH 3aX0Tes, YTOOBI ThI TPUHEC
emy 40 Or0]1 30710Ta ¥ KAMHEH, U TIOCTPOUIT
nBopert!
Anganaun: Ycrnokoiicsa, mama! DTo jerko!
OH 6351 1amMny U NOMEP eé.




Jxxun mosiuiicst: | am a slave of this
lamp! You are my Master! | hear and obey!
What is your desire? It will be done!
Amaxaun: | need 40 dishes of gold and
stones. And build a Palace on a hill next to
the Sultan's Palace.

Jxmn: It will be done, Master!

Jsxun nosiBusics: Cyiiiaro ¥ TOBUHYHOCK.
Kakoe TBOE xenanue, xo3siuH? OHO Oyner
clieJIaHo.

Aaaaaun: Mue HyxHO 40 O6110]1 30J10Ta U
kaMHeu. 1 moctpoit gBoper; Ha XoiMe
PSZIOM C ABOPIIOM CYJITaHa.

JskuH: ByaeT ucnoJiHeHO, TOCTIOANH !

Scene 12
The Palace
Cyaran: | can’t believe it! It is ready! What
a wonderful palace.
Busups: XMm! He did it! What a pity!

IlapeBna: Everyone! Look ! My fiancé
built me a Palace! He proved his love!

Bocrounas neBymka I'yabnapa 1. This
place was a wasteland!

Bocrounas aeBymka Slcmun 2: This
Palace has got walls of Golden bricks!
Bocrounas neBymka JabBupa 3. And
this Palace has got the diamond roof !
Bocrounas neBymka Xaisit 4:This
Palace is higher than our Palace!
Bocrounas aeBymka Asicy 5: This Palace
is very shiny like the sun, even it hurts to
look at it!

Cyaran: | agree that you will marry my
daughter.

Busups: And when is the wedding?
Cyaran: Today!

Iapesna: | am the happiest Princess in the
world! Thank you, Father!

Aaaxmaa: And | am the happiest , too!
Bocmounbwtii maney

HIaxepe3ana:

It was the most gorgeous wedding all over
the East!

But Aladdin's adventures have not ended.
The wizard Jafar found out that Aladdin did
not die in the cave, and decided to steal the
magic lamp from Aladdin. But that's
another story! ...

Cuena 12

JBopen Cystana
Cyaran: He mory noseputs! OH roToB!
DTO npeKpacHbIid JBOPELL.
Busups: Xm! On cnenain sto! Kakas
KaJOCTh!
Hapesna: [TocMoTpute Bce! Mol keHHX
nOCTpOMII Jy1st MeHd Bopen! OH Toka3zan
CBOIO JIFOOOBB!
Bocrounas nesymka I['yabnapa 1: Ha
ATOM MECTE K€ ObLT MyCTHIPH!
Bocrounas neBymka Slcmun 2: Y 3Toro
JIBOPIIA CTEHBI U3 30JI0THIX KAPIHYECH !
BocTounas neByuika JabBupa 3: A
KpbllIa anmasHas!
Bocrounas neBymika Xaiar 4: 3tot
JIBOpEI] BBILIE HAIIETO JBOpLa!
BocTounas nesymka AJicy 5: OH 0YeHb
OJIECTUT Ha COJIHIIE, JakKe Ha HEro OOJIBHO
CMOTpETH!
Cyaran: S cornaceH, 4ToObI ThI JKEHUJICS
Ha MOEU J10YEPH.
Busups: A xorga sxe Oyner cBanp0a’?
Cyaran: Ceroans!
LlapeBHa: f camas cuactiuBas Ha 3emiie!
Cmacu6o, mamna!
Ananaud: U 9 caMbIil cHaCTINBEIN TOXeE!
Bocmounbwiit maney
IIlaxepe3aga: DTo Obula camas IIUKapHas
cBaagb0a Ha Boctoke!

Ho na sToM mpukstouenus Anaainaa He
3akoHYWIMCh. BonmeOnuk Jxadap y3nan,
4YTO AJUTaJIUH HE TTOTUO B TIEIIEPE, U PEIIUIT
YKpacTh y AJUTaIiHA BOJIICOHYIO JIaMITy.
Ho 310 yxe coBcem apyras ucropus! ...




